Magna PT B.V., & Co. K&
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

M MAGNA

ME33S

Delivery no. / Date: 7225459 / 04.08.2020
Purch. ord. no.: 5500043774
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022949/ 23.10.2019
Customer no.; 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

48021 g%8
Deliv: n ~
elivery note SeloSe 4818
Woeights (gross/net)
Gross weight 612,780 KG Net weight 467,880 KG Volumes 1,080 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550730432 840 PC 467,880 KG
Hub System 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550730432Position2
200001 TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 60 PC 77 KRG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 60 PC 16 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
2900004 TBA-550528 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHMNE+MAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 34/0
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita lmballi: 7
Confommita all schzde drimbato:
Data controllo: © 98[20'2.9
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiibrer:
Deautschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Merandini
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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Les parlles encadrées de lignes grasses
dolivant tre ramplis par le fransporsur.
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fesa = Essemplare per mittents

blu = Essemplare per destinatario
varde =Essemplare per transpoatore

WIS = LAY I e
pink = Copy for sender
bBlue = Copy for consignee
green = Copy for carier
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roga = Exemplar for afsandar
blna = Exemplar for modiager
grén = Exemplar for befordrer
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chhﬂuhrer (Name, Anschnft, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Beigefilgte Dokumente
Dacumenis annexés -~ Logistilk -
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